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ЛЮДЗІ БУДУЧЫНІ



THE ULTIMATES

1. Суперсалдат

Атлантычны акіян, 1945 год



Не магу паверыць! гэтыя ляснутыя 
немцы падбілі самалёт, які перавазіў 

цыгарэты. Вось нягоднікі...

ад пален-
ня памерці 

можна.

не, бакі, ад 
гэтага толькі 

зубы жаўцеюць. 
а памерці 

можна ад той 
штуковіны, што 

чакае нас на 
востраве.

кавальскі, 
табе гітлер 

немецкімі маркамі 
ці далярамі да-

плачвае, каб 
ты нам настрой 

сапрасваў?

на гэтым самалёце і без 
таго такі настрой дрэн-
ны, што яго нават мая 
цешча не сапсавала б, 

калі б тут была. ты што, 
праспаў інструктаж?

фрыцы рыхтуюць супер­
зброю, з якой змогуць вый-
граць вайну за некалькі дзён. 
Між немцамі і мэдзісан аве-
ню стаяць тым часам толькі 

адважныя хлопцы...

...а кіраўніцтва не пры-
думала нічога лепшага, 
як закінуць нас на гэ-
тую дзёўбаную базу і 
разлічваць на поспех.

Дык з якой нагоды 
наш настрой павінен 

быць добрым?

таму што 
ў нас ёсць 

свая сакрэтная 
зброя.

што? 
капітан 

амерыка?

апранулі нейкага блазана ў цыркавы 
касцюм і назвалі яго суперсалдатам. 

добрая ідэя для дабраахвотнікаў, 
але мы ўжо не дзеці, барнс.

мы тут не 
фатаздымкі для рэ-
кламных плакатаў 
пра армію робім.

гэта бомба можа 
знішчыць горад за пару 
секунд, а зорна­паласа-
тая фальшыўка, з якой 

вы так нясецеся, загіне на 
полі бою, як і ўсе мы.



бакі, калі ласка, 
нагадай гэтым 

джэнтельмэнам, 
што я ня страціў ні 
воднага атрада за 
тры гады таемных 

аперацый.

таму запра-
шаю вас на маё 
вяселле, якое 

адбудзіцца праз 
шэсць месяцаў.

хвіліна да 
высадкі, 
хлопцы.

прабач, але твой 
сябар з флагам яшчэ 

большы псіх, чым 
ты.

як ён нам да-
паможа, ён жа 
нават парашут 

не ўзяў!

ты што, газе-
ты не чытаеш? 

капітан амерыка 
не карыстаецца 

парашутамі.

кажа: пара-
шуты ­ для 
слабакоў.

Ісландыя, 6 гадзін раніцы.





о, 
божа.

о, 
божа. о, 

божа.

што?

якога?..



лекара!
спакойна, 

я тут.

ты што ўдумаў, барнс? 
адвалі ад мяне, псіх! мне 
перавязка патрэбна, а не 

фатаздымак!

запхніся і не ры-
пайся, кавальскі! 
я быў з кэпам на 
многіх заданнях, 
там і навучыўся 
лячыць раненні 

ад куль.

ай!

добра, 
добра, 
патры-
вай...

ну і дзе твая жывая 
легенда, салдацік?

дзе святы заступнік 
амаха біч і галоўная 
апора ў бітве за нар-
мандыю? ён усюды 

лёгка перамагае!

а ты, аказы-
ваецца, ідыёт, 

кавальскі.

не, ідыёты вераць у чухню пра 
капітана амерыка, якую вы дру-

куеце ў сваіх газетах, барнс.

нас тут 
страляюць як сабак, 
а дзе зараз твой су-
персалдат? п’е піва з 
дзядзяй сэмам? га-

няецца за дзяўчатамі 
з санта­клаўсам?

 не, мяркую, ён рашчыш-
чае нам шлях ад праклятых 

нацыстаў.

што?

кэп, перадае бэцці 
буп, што ты робіш, 

салдат? ты адхіліўся 
ад плана! Паўтараю: 
ты адхіліўся ад пла-

на!!! канец сувязі!

нажаль, у вашым 
плане дзіра памерам 
з айову. а ўсе маг-
чымыя варыянты я 
пралічыў толькі за 
трыццаць хвілін да 

высадкі...

іх ракета накіравана 
прама на белы дом! 
другога шанса ў нас 

не будзе!

дзеля ўсяго свято-
га, кэп! у цябе нічога 

не атрымаецца! 
паўночны бок базы 

недакранальны!



«недакра-
нальна»? 

няма тако-
га слова...

...канец 
сувязі!

кажаш, 
ты з ім 

знаёмы?

можаш не верыць, 
але я па тры разы на 

тыдзень абараняў яго 
ад хуліганаў, калі мы 
вярталіся з дзіцячага 

клуба дадому.

<о майн гот! 
страляйце! страляйце 

жа ў яго!>

да на-
шай радасці 

ён з тых 
часоў трохі 
падкачаўся.



чаго вы там ча-
каеце, дзяўчаты? 

калядаў?

штосьці ты сёння занадта 
ціхі, бакі. у гэтай блытаніне 
толькі твае глупыя жарты 
дазваляюць зразумець, ці 
жывы ты яшчэ, ці ўжо не.

о не...
неверагодна.

што?



як немцы 
маглі нас так 

абагнаць, 
кэп? нават калі 

оппенгеймер за-
кончыць праект у 
лас­аламасе, да 
іх нам усё роўна 

далёка.

адкуль 
у іх тэхналогіі 

з «флэша 
гордана»?

усё не так 
проста.

скажам так, 
у гэтай вайне 

ўдзельнічаюць 
значна больш 

бакоў, чым усе 
лічаць.

<што нам рабіць? 
інжынеры яшчэ ўнізе, у 

маторным аддзяленні.>

<зараз неваж-
на! мы павінны 

стартаваць зараз 
жа. няма часу на 

дыскусіі.>

<ахтунг! ахтунг! 
усім салдатам у 
галоўнай зале...>

<ваша адзіная і 
галоўная задача 

­ спыніць капітана 
амерыка.>

бакі, хочаш зрабіць 
фота для ранішняй 
газеты? лепшага 

моманту не 
знойдзеш!



спазніліся, капітан. ракета ўжо запуш-
чана. хто ўзначаліць войскі саюзнікаў, 

калі вашынгтон будзе знішчаны?

можа, таварыш 
сталін? ці тоўсты 
ангелец з тварам 

бульдога?

прабач, фрыц, але не 
для таго я прайшоў столькі 
выпрабаванняў і аперацый, 
каб мой пятнаццацігадовы 

брат вучыў у школе 
нямецкую...

гэта раке-
та нікуды не 

паляціць!

<глядзіце, 
там, у 
небе>

<о майн 
гот...>

што яны 
робяць? 

здаюцца?

смяешся, сябрук? 
фрыцы лічаць, што іх 

місія выканана.

паспрабую 
звязацца з 

кэпам, спытаю, 
што нам цяпер 

рабіць?

прабач, бакі. крычы грам-
чэй, я ні чарта не чую з­за 

ракетных рухавікоў.

кэп, дзеля 
маці бо-

жай!

ну а што мне, 
на тваю дум-

ку, рабіць?

здацца?



Стыў, гэта шаленства. на 
што ты спадзяешся? на-
ват табе не абясшкодзіць 

атамную бомбу.

але ў мяне дастат-
кова выбухоўкі, каб 

пашкодзіць ёй сістэму 
навядзення.

мяркуючы па чар-
цяжах, якія здабыла 
выведка, лопасці бу-
дуць круціцца толькі 
першыя дзве тысячы 

кіламетраў. калі я пашкоджу 
іх зараз, ёсць шанс 
збіць гэтую ракету 

з напрамку.

але як 
жа ты?

а што 
я?

стыў! 
не дуры...

<напрамілы 
божа!  заплюш-

чыце вочы!!>



Дарагая 
гейл...

нават уявіць не магу, што 
ты зараз адчуваеш. але 
паколькі ты чытаеш гэты 
ліст, значыць, адбылася 
нешта дрэннае. прабач мяне 
за гэта.

прабач, што не згадзіўся 
з табой, прабач, што пайшоў 
на вайну, прабач, што памёр 
і пакінуў цябе адну.

я вельмі хацеў, каб мы згулялі 
вяселле, нарадзілі дзяцей і набылі 
домік з маленькім садам на 
вуліцы кедраў.

маё сэрца разрываецца ад адной 
думкі, што нам не напаткаў лёс да-
ведацца маленькіх радасцяў жыц-
ця, якія вядомы большасці людзей.

прашу цябе аб адным: не забы-
вай, што бог справядлівы. у яго 
ёсць план для ўсіх нас. і ўсё, што ён 
робіць ­ да лепшага.

ні рай, ні пекла не паўстануць 
між намі, гейл рычардс. што 
бы ні здарылася...

...калі­небудзь мы 
зноў будзем разам.

заўжды твой, 

стыў.



Гара Эверэст, 2002 год



ведаеш, хэппі... напэўна, 
гэта маё любімае месца на 
зямлі. Ніякіх табе сустрэч, 

мабільнікаў і гнюсных 
маленькіх юрыстаў...

«старк інтэрнэшэнал» ­ трэцяя 
па велічыні кампанія ў амеры-
цы. але адсюль усё здаецца 

такім маленькім, такім 
 нязначным.

відаць, 
цяпер нам патрэб-

на будзе зацягваць 
вас у офіс, містар 

старк.

не, хутчэй 
наадварот.

нішто так не 
дапамагае 

засяродзіцца 
на працы, як 

шасцітыднёвае 
ўзыходжанне 

на эверэст.

як толькі вернемся ў лагер, 
звяжыцеся з джарвісам. 

скажы, што яго мараканскія 
прыгоды на прысвоеныя гро-

шы трэба ўжо заканчваць.

наступны год 
я буду жыць на 

парк­авеню, таму 
хай абновіць там 

вінны скляпок.

у панядзелак 
мы распачнем но-
вую главу нашага 
жыцця, хлопчыкі і 

дзяўчынкі.

паседжанне 
кіраўніцтва на ман-
хэттане роўна ў 9:15.


